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GAIR 0'R GADAIR
Rydym yn ddiolchgar iawn i S4C am wneud fîdeo

drosom. Bydd o gymorth i ddangos i ddysgwyr a

tiwtoriaid sut mae CYD yn gallu helpu dysgwyr i

siarad yr iaith. Bydd hefyd, gobeithio, yn denu

gwirfoddolwyr i helpu dysgwyr i fagu hyder i siarad

yr iaith a'u croesawu i'r gymuned Gymraeg.

Unwaith eto, Uawer o ddiolch i S4C!

Mary Burdett-Jones

Geirfa
denu gwirfoddolwyr

magu hyder

croesawu

to attract volunteers

to gain confìdence

to welcome

MAE YMARFER YN HWYL
GWYCH I DDYSGWYR

GWEITHIA GYDA FFRIND
Bydd hi'n gwneud dysgu Cymraeg yn
haws ac yn fwy o hwyl hyd yn oed!
Mae hi'n ffordd grêt o ymarfer beth
rwyt ti'n ddysgu y tu allan i'r dosbarth
gyda rhywun ar yr un lefel â ti.

YMESTYN DY GYLCH
CYMDEITHASOL
Mae llawer o gymdeithasau yn enwedig
CYD jest yn aros amdanat ti i gysylltu â
nhw. Maen nhw wedi'u llunio ar dy
gyfer di - yn gwybod am anghenion ac
ofnau dechreuwyr. Cysyllta â dy
lyfrgell leol i gael manylion pellach am
beth sy'n digwydd yn dy ardal di neu
ffoniwch CYD ar 01970 622143.

CYFARFOD POBL NEWYDD
Gall cael profiad o'r iaith mewn
amgylchedd anffurfìol fod yn
amhrisiadwy ar gyfer ennill hyder ac
ymarfer dy Gymraeg tra byddi di'n
dysgu gan bobl mwy profiadol -
dysgwyr a siaradwyr rhugl.

PAID Â PHOENI OS DWYT TI
DDIM YN DEALL POB GAIR AR Y
DECHRAU!
Bydd hi'n cymryd amser ac ymarfer. Er
hynny, byddi di'n synnu faint o
Gymraeg rwyt ti'n gallu defnyddio ar ôl
ychydig o wythnosau o ddysgu.
Ymlacia a gweithia gyda'r patrymau
creu brawddegau rwyt ti'n eu dysgu gan
bobl.

BYDD CAMGYMERIADAU'N
DIGWYDD.
Paid â phoeni, mae'n naturiol i
gamgymeriadau ddigwydd. Mae hi'n
werth gofyn i ddysgwyr eraill sydd
tipyn ar y blaen i ti rannu hanesion am
eu trafferthion. Mae'r atebion yn aml
yn ddoniol a byddan nhw'n dy stopio
di rhag teimlo fel peidio â rhoi cynnig

YN FWY PWYSIG NA DIM COFIA
FOD DYSGU CYMRAEG YN
HWYL!

PAID Â PHOENI, MWYNHA DY
HUN!

TERESA CODY (CYD-
DDYSGWRAIG)

PRACTICE MAKES
PERFECT FUN FOR
LEARNERS

GET A FRIEND INVOLVED
It will make learning Welsh easier and
even more fun! It's a great means to
practise what you are learning outside
the classroom with someone of a
similar level to you.

EXTEND YOUR SOCIAL CIRCLE
There are many organisations and in
particular CYD just waiting for you to
get in contact with them. They are
designed with you in mind — tailored
to a beginner's needs and fears. Just
get in contact with your local library
for further details on what is going on
in your area or phone CYD 01970
622143

MEETING NEW PEOPLE
Experiencing the language in an
informal atmosphere can be invaluable
for gaining confidence and practising
your Welsh whilst learning from more
experienced learners and speakers.

DON'T BE PUT OFF IF YOU
CAN'T UNDERSTAND
EVERYTHING AT THE
START!
It will take time and practice.
However, you'll be amazed just how
much you can put into practice after
just a few weeks of learning. Just relax
and work with the sentence structures
you are being taught

MISTARES WILL HAPPEN
Don't worry! It is only natural that
mistakes will happen. It is worthwhile
asking other learners who are more
advanced than you to share their tales
about where they went wrong. The
answers are often amusing and should
stop you feeling reluctant to have a go.

MOST IMPORTANTLY
REMEMBER LEARNING WELSH
IS FUNÜ

DON'T WORRY, ENJOY
YOURSELF!

TERESA CODY (FELLOW-
LEARNER)

Y Traeth Cymraeg
Es i i'r traeth yng Nghlarach ddoe gyda ffrind.

Roedd y tywydd yn braf iawn!

Edrycha ar y llun - Jiw Jiw!

Golygydd: Diolch am y llun Stuart (Chappell)
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COEDWIG GYMYSG I GYFOETHOGI EIN TIRWEDD
Sefydlwyd llawer o goedwigoedd masnachol Cymru mewn ymateb i angen
brys am goed ar ôl y Rhyfel Byd Cyntaf. Plannwyd planhigfeydd o
rywogaethau anfrodorol a oedd yn cael eu tyfu, eu torri a'u hail-stocio.
Bedwar ugain mlynedd yn ddiweddarach, mae Cynulliad Cenedlaethol
Cymru yn bwriadu annog dulliau rheoli mwy ecolegol gadarn ar gyfer
coedlannau masnachol y wlad. Mae project ar y cyd rhwng Prifysgol Cymru,
Bangor a'r Comisiwn Coedwigaeth yn mynd i gyfrannu at 'lasu'r' tirwedd
yn y ffordd hon.

Bydd y project o'r enw Tyfìant Coed, a gyllidir o dan y rhaglen Amcan 1
Ewropeaidd, yn annog perchnogion coedwigoedd yn ardaloedd Amcan 1 i
symud oddi wrth y dull traddodiadol o blannu coedwigoedd yn cynnwys un
rhywogaeth o goed conifFer a'u torri i gyd unwaith y bo'r coed yn barod i'w
cynaeafu, i system o reoli a chynaeafu coedwigoedd cymysg o wahanol
oedran.

Mae Coedwigaeth Gorchudd Parhaus (Continuous Cover Forestry), fel y
gelwir y math hwn o reolaeth coedwigoedd, yn bur llwyddiannus mewn nifer
o wledydd Ewropeaidd. Mae coedlan o dan y rheolaeth hon yn cynnwys
coed o wahanol rywogaeth, oedran a maint. Caiff y coed eu ffermio a'u
cynhaeafu mewn ffordd ddetholiadol er mwyn cael strwythur coedwig
sefydlog. Trwy wneud hynny osgoir gadael craith ar y tirwedd sy'n digwydd
wrth dorri'r holl goed mewn man arbennig ac mae hynny hefyd yn tarfu ar
batrymau ecolegol lleol.

Efo'r myfyrwyr yng nghoedwig 'Artist's Wood' ger Betws-y-Coed
(Parc Cenedlaethol Eryri).

MIXED FOREST TO ENRICH OUR LANDSCAPE
Many of Wales' commercial timber forests were established in response to an
urgent need for timber following the First World War. Forest plantations were
planted with non-native species which were grown, felled and re-stocfted. Some
80 years on, the National Assembly for Wales is to encourage a more ecologically
sound management practice for the country 's commercial woodlands. A joint
project by the University ofWales, Bangor and the Forestry Commisson is to
contrìbute towards this 'greening' ofthe landscape.

Funded under the European Objectine 1 programme, the project,, Tyfiant
Coed, which literally means tree or forest growth, will encourage forestry owners
in Object e 1 areas to moue jrom single-species conifer forests, following the
tradìtionalpractice offelling whole areas of woodlands once the trees are ready
for bawesting, to a system ofmanaging and hawesting mixed, uneven agedforests.

Continuous Cover Forestry (CCF), as this type offorest management is called,
is quite successful in a number ofEuropean countries. A woodland under CCF
management is made up oftree species ofvarying types and age and dimensions.
The trees are selectwely farmed and hawested in order to achieve a stable forest
structure. This avoids unsightly clear felling which leaves a scar on the landscape
and which disturbs local ecologicalpatterns.

Dr Arne Pommerening ac Elinor Elis-Williams

MENTER BRO TEIFI YN CYNORTHWYO DYSGWYR I
SIARAD CYMRAEG YN Y GYMUNED

Cwrddodd dysgwyr â Chymry Cymraeg yn nhafarn John Gwas yn Nyffryn
Teifi, i gymdeithasu ac ymarfer eu Cymraeg. Y nod oedd i helpu'r dysgwyr
i ddefnyddio'r Gymraeg mewn siopau a busnesau. Canolbwyntiwyd ar
ddefnyddio'r Gymraeg yn y Swyddfa Bost yn y sesiwn gyntaf. Yn y sesiwn
nesaf cafodd y dysgwyr gyfle i ymarfer gyda pherchennog y Swyddfa Bost.
Mae'r Fenter yn bwriadu trefnu sesiynau i daclo pob math o siop neu fusnes
- y dafarn, y siop leol, y siop trin gwallt, y banc a'r bwyty. Am fwy o
fanylion cysylltwch ag Aled Davies, Menter Bro Teifì ar (01239) 710238.

Geirfa
Cymdeithasu
Ymarfer
Defnyddio
Cafodd y dysgwyr gyfle
Perchennog
Bwriadu trefnu
Cysylltwch

to socialise
to practise
to use

the learners had the opportunity
owner

intend to arrange
contact

UCAC
Umieb
Cwprftdrthíif

Mae gan UCAC Gynllun Pontio
î helpu dysgwyr da ddod yn fwy rhugl

yn yr iaith. Holwch am fanylion.

UCAC - â'igalon yng Nghymru
Pen Roc, Rhodfa'r Môr, Aberystwyth, Ceredígton SY23 2AZ
Ffôn: 01970-515577 E-bost: swydctfa@uc3ccymnj.org

Bwthyn i'w osod
Dinas Cross ger Abergwaun £100 y.w.

Lle i 2 i 4 o bobl - Lolfa/cegin, Cawod, Gwely Sofa
Grisiau serth i ystarell wely ddwbl

Sue Jones Davies (01970) 624658

Ysgoloriaeth Dan Lynn James Scholarship 2002
Llongyfarchiadau i Teresa Cody a Mark Strong ar dderbyn
ysgoloriaeth.
Mae Teresa wedi mynd ar gwrs Cymraeg 8 wythnos yn
Llanbedr Pont StefìFan.
Mae Mark wedi dewis mynd ar yr Wlpan Awst yn
Aberyswyth.

Congratulations to Teresa Cody andMarh Strong on recewing
a scholarship.
Teresa has gone on an eight week Welsh course in Lampeter.
Mark has chosen to go on the Wlpan Awst in Aberyswtyth.

BYWYD BETI BACH gan Toby öriver
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